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Carli Tomaschett

Sil prau digl Ambriesch

Nums locals tradeschan stedi igl actual ni
in anteriur possessur dil liug respectiva-
mein communicheschan tgi che ha il
dretg da gudida. Quei sa esser ina persuna
singula, ina famiglia ni ina instituziun. In

num da quella categoria ei era Bram-

brüesch, la denominaziun pil territori da

skis sur Cuera, situaus sin territori dalla
vischnaunca da Malix. Brambrilesch dériva

dil romontsch prau, dil latin prätu «prau»,
e dil num da persunas Ambrüesch, che vegn
dil latin Ambrosius. II num Brambrüesch

munta pia «prau digl Ambriesch, prau
digl Ambrosi». In suffix che indichescha

possess ei -äsca. Ins catta el stedi en nums
locals. L'alp Ranasca/Ranastga ei situada

sin territori dalla vischnaunca da Pigniu e

s'auda als da Domat. Pli da vegl s'udeva

ella a quels da Rueun. Quei cumprova era

il num che secumpona da Rueun ed -äsca.

Denter Riein e Pitasch setila la Vol Re-

nastga a val. Il num dériva da Riein ed -äsca

e munta pia «val da Riein». La Val Susasca

va dil pass dil Flüela giu a Susch. Vdl

Susasca vul dir «val da Susch» e vegn da

Sus(ch) ed -äsca (pareglia las fuormas docu-

mentadas: per Susch anno 1325 e 1365 Sus,

plinavon pil num en discussiun 1370 Sus-

saschgga). L'alp Serenastga e la Vdl Serenastga

secattan sin territori da Lumbrein.
Serenastga ei in dérivât da Surin ed -äsca. Iis

dus nums allegai muntan pia «alp da

Surin» respectivamein «val da Surin». Ulte-

riuras denominaziuns dil tip num d'in
vitg + -äsca ein Genastga e Ramanastga. Sut

Degen viers il Glogn secatta la spunda
numnada Genastga. Il num dériva da Degen

ed -äsca. Genastga ei pia ina fuorma scur-

sanida da Degenastga. Zacons praus sin
territori da Vella han num Ramanastga. Tenor

il num ein ni ston ils possessurs esser stai

zacu glieud da Rumein (Rumein + -äsca ha

dau Ramanastga).

Nums fetg transparents che indiche-
schan possess ni dretg da gudida ein denter

auter Acla Flepp (Trun; Flepp ei ina

schlatteina), Ado dil Prer (Breil), Frust dil
Pader (Cumbel), Alp digl Oberst (Maton) e

Clavau dalla Pervenda (Trun). Possess

indichescha era il num Dulezi, in num
frequent en Surselva (p.ex. a Tujetsch, Trun,
Andiast e Vrin). Dulezi/ulezi ei in plaid sur-

silvan che vegn buca duvraus stedi pli e

munta «bein che s'auda alla pervenda». El

dériva dil latin medieval dotalitiu «possess

stabel d'ina pervenda». Iis possessurs
dils beins corrispundents indicheschan

era ils nums locals a Trun Pervenda, dil
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La cabina sin viadi viers Brambrüesch, il «prau digl Ambriesch»

(foto J. Menolfi).

latin praebénda «pervenda», e Caplania,

da caplon ed -ia. Calustria, da caluster ed -ia,

senumnan a Trun, Lumbrein e Falera

aclas ni praus ch'il caluster ha ni plitost
ch'el veva il dretg da guder il temps ch'el

era en uffeci. Enqualgadas mida era il liug
siu num, sch'ei dat ina midada da pos-

sessur. II num Curtin da Capaul a Trun,

documentaus pil 15avel tschentaner, ei

vegnius midaus en Curtin Puzastg tenor la

schlatteina dil niev possessur. La fin dil
18avel tschentaner ha la caplania da Trun
lu cumprau quei curtin ed ord Curtin

Puzastg ei vegniu aschia Curtin dalla Caplania,

il num che vegn duvraus aunc oz per
quei liug.
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